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BASS / MID / TREBLE CONTROL
Control de graves / medios / agudos

MIC ECHO ADJUST
Ajuste eco de micro

MIC VOLUME
Volumen del micro

AURACAST
Auracast

MEDIA CONTROL
Control Multimedia

MASTER VOLUME
Volumen Maestro

NUM PAD. MEDIA SONG SELECT
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QuickStart 
Guide
Guía rápida

What’s In The Box
Qué hay en la caja

Charge
Carga

CHARGER
Cargador

POWER SUPPLY INPUT
Entrada fuente de alimentación

BATTERY LEVEL
Nivel de batería

TURN ON / TURN OFF
Encender / Apagar

SWITCH LIGHT MODE
Cambiar Modo de Luz

VOLUME UP / DOWN 
Subir / Bajar Volumen 

PLAY / PAUSE
Reproducir / Pausar

BLUETOOTH MODE / LINE IN / USB MODE
Modo Bluetooth / Entrada de Línea / Modo USB

DISCONNECT BLUETOOTH DEVICE
Desactivar la conexión Bluetooth

PREVIOUS / NEXT TRACK
Anterior / Siguiente Pista

CHANGE SOUND CURVE
Cambiar Curva de Sonido 

*Compatible with all devices 
supporting Auracast.

*Compatible con todos los dispositivos 
que soportan AuracastAuracast
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Apagar

PAIR
Enlazar

Speaker 1
Altavoz 1

Speaker 2 
Altavoz 2

Vieta Pro

Party 33

PHONE/TABLET SUPPORT
Soporte movil/tablet

MICROPHONE INPUT
Entrada para Micrófono

LINE IN INPUT | MICROSD INPUT | USB-A INPUT
Entrada de Línea | Entrada microSD | Entrada USB-A

ADJUST TREBLE / BASS / MIC VOLUME / MIC ECHO
Ajustar Agudos / Graves / Volumen del Micro / Eco
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Pro Use
Uso Profesional

Remote Control
Mando a distancia
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The Bluetooth® word mark and logo are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. | Die Bluetooth® Wortmarke und das Logo sind eingetragene Marken von Bluetooth SIG, Inc. | La marca denominativa y el 
logotipo de Bluetooth® son marcas registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. | La marque verbale et le logo Bluetooth® sont des marques déposées appartenant à Bluetooth SIG, Inc. | A Bluetooth® szójel és logó a 
Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei | La parola e il logo Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà di Bluetooth SIG, Inc. | A marca e o logotipo Bluetooth® são marcas registradas de propriedade da Bluetooth SIG, 
Inc. | Het woordmerk en logo van Bluetooth® zijn geregistreerde handelsmerken van Bluetooth SIG, Inc. | Znak towarowy i logo Bluetooth® są zarejestrowanymi znakami towarowymi należącymi do Bluetooth SIG, Inc. | 
Bluetooth® kelime işareti ve logosu, Bluetooth SIG, Inc.’e ait tescilli ticari markalardır.

Compatible with Android and Apple. “Android” is a trademark of Google Inc. | “Apple” is a trademark of Apple Inc. Kompatibel mit Android und Apple. „Android“ ist eine Marke von Google Inc. „Apple“ ist eine Marke von 
Apple Inc. | Compatible con Android y Apple. “Android” es una marca registrada de Google Inc. “Apple” es una marca registrada de Apple Inc. | Compatible avec Android et Apple. « Android » est une marque de Google Inc. 
« Apple » est une marque de Apple Inc. | Kompatibilis Androiddal és Apple-lel. Az „Android” a Google Inc. védjegye. Az „Apple” az Apple Inc. védjegye. | Compatibile con Android e Apple. “Android” è un marchio di Google 
Inc. “Apple” è un marchio di Apple Inc. | Compatível com Android e Apple. “Android” é uma marca registrada da Google Inc. “Apple” é uma marca registrada da Apple Inc. | Compatibel met Android en Apple. “Android” is een 
handelsmerk van Google Inc. “Apple” is een handelsmerk van Apple Inc. | Kompatybilny z Androidem i Apple. „Android” jest znakiem towarowym Google Inc. „Apple” jest znakiem towarowym Apple Inc. | Android ve Apple 
ile uyumludur. “Android”, Google Inc.’in ticari markasıdır. “Apple”, Apple Inc.’in ticari markasıdır.

Designed and engineered in SPAIN. Made in P.R.C. Imported and distributed in Europe by VIETA ELECTRONICS, S.A. |  Entworfen und entwickelt in SPANIEN. Hergestellt in der V.R.Ch. Importiert und vertrieben in Europa 
von VIETA ELECTRONICS, S.A. | Diseñado y desarrollado en ESPAÑA. Fabricado en R.P.C. Importado y distribuido en Europa por VIETA ELECTRONICS, S.A. | Conçu et développé en ESPAGNE. Fabriqué en R.P.C. Importé et 
distribué en Europe par VIETA ELECTRONICS, S.A. | Spanyolországban tervezve és fejlesztve. Készült Kínai Népköztársaságban. Európában a VIETA ELECTRONICS, S.A. importálja és forgalmazza. | Progettato e sviluppato 
in SPAGNA. Prodotto in R.P.C. Importato e distribuito in Europa da VIETA ELECTRONICS, S.A. | Projetado e desenvolvido na ESPANHA. Fabricado na R.P.C. Importado e distribuído na Europa pela VIETA ELECTRONICS, S.A. 
| Ontworpen en ontwikkeld in SPANJE. Gemaakt in de V.R.C. Geïmporteerd en verdeeld in Europa door VIETA ELECTRONICS, S.A. | Zaprojektowano i opracowano w HISZPANII. Wyprodukowano w ChRL. Importowane i 
dystrybuowane w Europie przez VIETA ELECTRONICS, S.A. | Spanyolországban tervezték és fejlesztették. Készült Kínai Népköztársaságban. Európában a VIETA ELECTRONICS, S.A. importálja és forgalmazza. | İSPANYA’da 
tasarlanmış ve geliştirilmiştir. P.R.C.’de üretilmiştir. Avrupa’ya VIETA ELECTRONICS, S.A. tarafından ithal edilip dağıtılmaktadır.

VIETA® is a trademark of VIETA ELECTRONICS, S.A.  | VIETA® ist eine Marke von VIETA ELECTRONICS, S.A. | VIETA® es una marca registrada de VIETA ELECTRONICS, S.A. | VIETA® est une marque de VIETA ELECTRONICS, 
S.A. | A VIETA® a VIETA ELECTRONICS, S.A. védjegye | VIETA® è un marchio di VIETA ELECTRONICS, S.A. | VIETA® é uma marca registrada da VIETA ELECTRONICS, S.A. | VIETA® is een handelsmerk van VIETA ELECTRO-
NICS, S.A. | VIETA® jest znakiem towarowym VIETA ELECTRONICS, S.A. | VIETA® VIETA ELECTRONICS, S.A.’nin ticari markasıdır. 
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FIND MY DEVICE
Buscar mi dispositivo

EQ SOUND ADJUSTMENT
Ajuste de sonido EQ

LIGHT CUSTOMIZATION
Personalización de luces

AURACAST ON/OFF
Encender/Apagar Auracast
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Tech Specs

To prolong the battery lifespan, fully 
charge at least once every 3 months. 
Battery life will vary due to usage patterns 
and environmental conditions. Do not 
expose Vieta Pro speaker to liquids without 
removing all cable connections and close 
the cap tightly. Do not expose Vieta Pro 
speaker to water while charging. It may 
result in permanent damage to the product 
and the power source.

Pour prolonger la durée de vie de la 
batterie, effectuez une charge complète 
au moins une fois tous les 3 mois. La durée 
de vie de la batterie varie en fonction des 
conditions d’utilisation et de l’environne-
ment. N’exposez pas l’enceinte Vieta Pro à 
des liquides sans avoir retiré tous les câbles 
et refermé soigneusement le capuchon. 
N’exposez pas l’enceinte Vieta Pro à l’eau 
pendant la charge. Cela pourrait entraîner 
des dommages permanents au produit et à 
la source d’alimentation.

Az akkumulátor élettartamának meghoss-
zabbítása érdekében legalább 3 havonta 
egyszer teljesen töltse fel. Az akkumulátor 
élettartama a használati szokásoktól és a 
környezeti feltételektől függően változhat. Ne 
tegye ki a Vieta Pro hangszórót folyadékoknak 
anélkül, hogy minden kábelt lecsatlakoztatna, 
és a fedelet szorosan lezárná. Ne tegye ki a 
Vieta Pro hangszórót víznek töltés közben. 
Ez a termék és az áramforrás maradandó 
károsodását okozhatja.

Per prolungare la durata della batteria, caricarla 
completamente almeno una volta ogni 3 
mesi. L’autonomia della batteria può variare in 
base all’uso e alle condizioni ambientali. Non 
esporre lo speaker Vieta Pro a liquidi senza 
aver prima scollegato tutti i cavi e chiuso 
bene il tappo. Non esporre lo speaker Vieta 
Pro all’acqua durante la ricarica. Ciò potrebbe 
causare danni permanenti al prodotto e alla 
fonte di alimentazione.

Para prolongar a vida útil da bateria, 
carregue-a completamente pelo menos uma 
vez a cada 3 meses. A duração da bateria 
pode variar de acordo com os hábitos de uso 
e as condições ambientais. Não exponha a 
coluna Vieta Pro a líquidos sem antes remover 
todas as conexões de cabos e fechar bem 
a tampa. Não exponha a coluna Vieta Pro 
à água durante o carregamento. Isso pode 
causar danos permanentes ao produto e à 
fonte de alimentação.

Om de levensduur van de batterij te 
verlengen, laad deze ten minste eenmaal 
per 3 maanden volledig op. De gebruiksduur 
van de batterij kan variëren afhankelijk van 
het gebruikspatroon en de omgevingsom-
standigheden. Stel de Vieta Pro speaker 
niet bloot aan vloeistoffen zonder eerst alle 
kabelverbindingen te verwijderen en sluit de 
afdekking goed af. Stel de Vieta Pro speaker 
niet bloot aan water tijdens het opladen. Dit 
kan permanente schade veroorzaken aan het 
product en de stroombron.

Aby wydłużyć żywotność baterii, należy ją 
w pełni naładować co najmniej raz na 3 
miesiące. Czas pracy baterii może się różnić 
w zależności od sposobu użytkowania i 
warunków otoczenia. Nie narażaj głośnika 
Vieta Pro na działanie cieczy bez uprzedniego 
odłączenia wszystkich kabli i szczelnego 
zamknięcia pokrywy. Nie narażaj głośnika Vie-
ta Pro na kontakt z wodą podczas ładowania. 
Może to spowodować trwałe uszkodzenie 
produktu i źródła zasilania.

Pil ömrünü uzatmak için en az 3 ayda bir 
tamamen şarj edin. Pil ömrü, kullanım 
alışkanlıklarına ve çevresel koşullara bağlı 
olarak değişiklik gösterebilir. Tüm kablo 
bağlantılarını çıkarmadan ve kapağı sıkıca 
kapatmadan Vieta Pro hoparlörü sıvılara maruz 
bırakmayın. Şarj sırasında Vieta Pro hoparlörü 
suya maruz bırakmayın. Bu durum, ürünün ve 
güç kaynağının kalıcı olarak zarar görmesine 
neden olabilir.

Para prolongar la vida útil de la batería, 
cárguela completamente al menos una 
vez cada 3 meses. La duración de la ba-
tería variará según los hábitos de uso y las 
condiciones ambientales. No exponga el 
altavoz Vieta Pro a líquidos sin desconectar 
todas las conexiones de cable y cierre bien 
la tapa. No exponga el altavoz Vieta Pro 
al agua mientras se está cargando. Podría 
causar daños permanentes al producto y a 
la fuente de alimentación.

Um die Lebensdauer des Akkus zu 
verlängern, laden Sie ihn mindestens alle 
3 Monate vollständig auf. Die Akkulaufzeit 
variiert je nach Nutzungsverhalten und 
Umgebungsbedingungen. Setzen Sie den 
Vieta Pro Lautsprecher keinen Flüssigkeiten 
aus, ohne zuvor alle Kabelverbindungen 
zu entfernen und die Abdeckung fest zu 
verschließen. Setzen Sie den Vieta Pro 
Lautsprecher beim Laden nicht dem 
Wasser aus. Dies kann zu dauerhaften 
Schäden am Produkt und an der Strom-
quelle führen.
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MVsilicon BP2668A2. 

≤ 25m. 

33 W. 

100 W. 

6.5” Woofer × 2 + 1.5” Tweeter × 1. 

70Hz - 18kHz. 

4Ω. 

≥ 70dB. 

15 m. 

Li-Ion 7.4V 4000mAh. 

USB-C DC 5V 2A. 

6-8 h. 

Up to 15 h. 

260 × 258 × 540 mm. 

305 × 290 × 620 mm. 

4758 g.
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Bluetooth / USB-A / microSD /Aux jack 
3.5 mm / Mic jack 6.3 mm /AURACAST.

Bluetooth / USB-A / microSD /Aux jack 
3.5 mm / Mic jack 6.3 mm /AURACAST.

Schnellstartanleitung

Guia de início rápido

Guide de démarrage rapide

Snelstartgids

Guida Rapida

Skrócona instrukcja obsługi

Gyors üzembe helyezési útmutató

Hızlı başlangıç kılavuzu

Lieferumfang

Conteúdo da caixa

Contenu de la boîte

Inhoud van de doos

Contenuto della confezione

Zawartość opakowania

A csomag tartalma

Kutu içeriği

Aufladen 
Stromversorgungseingang 
Ladegerät 
Batteriestand

Carregamento 
Entrada de alimentação 
Carregador 
Nível de bateria

Charge 
Entrée d’alimentation 
Chargeur 
Niveau de batterie

Opladen 
Voedingsingang 
Oplader 
Batterijniveau

Ricarica 
Ingresso alimentazione 
Caricatore 
Livello batteria

Ładowanie 
Wejście zasilania 
Ładowarka 
Poziom baterii

Töltés 
Tápbemenet 
Töltő 
Akkumulátor szint

Şarj 
Güç girişi 
Şarj cihazı 
Pil seviyesi

Grundfunktionen 
1-> (1 Klick) Ein-/Ausschalten 
2-> (1 Klick) Lichtmodus wechseln 
3-> (Drehen) Lautstärke erhöhen/verringern | (1 
Klick) Abspielen/Pause 
4-> (1 Klick) Bluetooth-Modus / Line-In / 
USB-Modus | (Gedrückt halten) Bluetooth-Gerät 
trennen 
5-> (1 Klick) Vorheriger / Nächster Titel 
6-> (1 Klick) Klangkurve ändern

Uso básico 
1-> (1 clique) Ligar/Desligar 
2-> (1 clique) Mudar modo de luz 
3-> (Rodar) Aumentar/Diminuir volume | (1 
clique) Reproduzir/Pausar 
4-> (1 clique) Modo Bluetooth / Line-In / 
Modo USB | (Manter pressionado) Desconectar 
dispositivo Bluetooth 
5-> (1 clique) Faixa anterior / seguinte 
6-> (1 clique) Mudar curva de som

Utilisation de base 
1-> (1 clic) Allumer/Éteindre 
2-> (1 clic) Changer le mode d’éclairage 
3-> (Tourner) Augmenter/Diminuer le volume | (1 
clic) Lecture/Pause 
4-> (1 clic) Mode Bluetooth / Line-In / Mode USB | 
(Maintenir) Déconnecter l’appareil Bluetooth 
5-> (1 clic) Piste précédente / suivante 
6-> (1 clic) Modifier la courbe sonore

Basisgebruik 
1-> (1 klik) Aan/Uit 
2-> (1 klik) Lichtmodus wijzigen 
3-> (Draaien) Volume verhogen/verlagen | (1 klik) 
Afspelen/Pauzeren 
4-> (1 klik) Bluetooth-modus / Line-In / USB-mo-
dus | (Ingedrukt houden) Bluetooth-apparaat 
loskoppelen 
5-> (1 klik) Vorig / volgend nummer 
6-> (1 klik) Geluidskromme wijzigen

Uso base 
1-> (1 clic) Accendere/Spegnere 
2-> (1 clic) Cambiare modalità luce 
3-> (Ruotare) Aumentare/Diminuire volume | (1 clic) 
Riproduci/Pausa 
4-> (1 clic) Modalità Bluetooth / Line-In / Modalità 
USB | (Tenere premuto) Disconnettere dispositivo 
Bluetooth 
5-> (1 clic) Traccia precedente / successiva 
6-> (1 clic) Cambiare curva del suono

Podstawowe funkcje 
1-> (1 klik) Włącz/Wyłącz 
2-> (1 klik) Zmiana trybu światła 
3-> (Obrót) Zwiększ/Zmniejsz głośność | (1 klik) 
Odtwarzanie/Pauza 
4-> (1 klik) Tryb Bluetooth / Line-In / USB | (Przytr-
zymaj) Odłącz urządzenie Bluetooth 
5-> (1 klik) Poprzedni / następny utwór 
6-> (1 klik) Zmiana charakterystyki dźwięku

Alap használat 
1-> (1 kattintás) Be/Ki 
2-> (1 kattintás) Fénymód váltás 
3-> (Forgatás) Hangerő növelése/csökkentése | (1 
kattintás) Lejátszás/Szünet 
4-> (1 kattintás) Bluetooth mód / Line-In / USB mód 
| (Hosszan nyomva) Bluetooth eszköz leválasztása 
5-> (1 kattintás) Előző / következő szám 
6-> (1 kattintás) Hanggörbe módosítása

Temel kullanım 
1-> (1 tıklama) Aç/Kapat 
2-> (1 tıklama) Işık modu değiştir 
3-> (Çevir) Sesi artır/azalt | (1 tıklama) Oynat/
Duraklat 
4-> (1 tıklama) Bluetooth modu / Line-In / USB 
modu | (Basılı tut) Bluetooth cihazını ayır 
5-> (1 tıklama) Önceki / sonraki parça 
6-> (1 tıklama) Ses eğrisi değiştir

Erweiterte Funktionen 
7-> (1 Klick) Bass-Boost Ein/Aus | (1 Klick) 
Sprache der Sprachansagen ändern 
8-> Unterstützung für Telefon/Tablet 
9-> (1 Klick) Mikrofoneingang 
10-> (1 Klick) Line-In / microSD / USB-A-Eingang 
11-> (1 Klick) Höhen/Bässe/Mikrofonlautstärke/
Mikrofonecho einstellen

Uso avançado 
7-> (1 clique) Aumento de graves | (1 clique) 
Mudar idioma dos avisos de voz 
8-> Suporte para telefone/tablet 
9-> (1 clique) Entrada de microfone 
10-> (1 clique) Entrada Line-In / microSD / USB-A 
11-> (1 clique) Ajustar agudos/graves/volume do 
microfone/eco do microfone

Utilisation avancée 
7-> (1 clic) Renforcement des basses | (1 clic) 
Changer la langue des invites vocales 
8-> Support téléphone/tablette 
9-> (1 clic) Entrée microphone 
10-> (1 clic) Entrée Line-In / microSD / USB-A 
11-> (1 clic) Ajuster aigus/graves/volume du micro/
écho du micro

Geavanceerd gebruik 
7-> (1 klik) Bass boost | (1 klik) Taal van spraakmel-
dingen wijzigen 
8-> Ondersteuning voor telefoon/tablet 
9-> (1 klik) Microfooningang 
10-> (1 klik) Line-In / microSD / USB-A-ingang 
11-> (1 klik) Hoge/lage tonen/microfoonvolume/
microfoonecho aanpassen

Uso avanzato 
7-> (1 clic) Potenziamento dei bassi | (1 clic) Cam-
biare lingua dei prompt vocali 
8-> Supporto telefono/tablet 
9-> (1 clic) Ingresso microfono 
10-> (1 clic) Ingresso Line-In / microSD / USB-A 
11-> (1 clic) Regolare alti/bassi/volume microfono/
eco microfono

Funkcje zaawansowane 
7-> (1 klik) Wzmocnienie basów | (1 klik) Zmiana 
języka komunikatów głosowych 
8-> Obsługa telefonu/tabletu 
9-> (1 klik) Wejście mikrofonowe 
10-> (1 klik) Wejście Line-In / microSD / USB-A 
11-> (1 klik) Regulacja wysokich/niskich tonów/
głośności mikrofonu/echo mikrofonu

Haladó használat 
7-> (1 kattintás) Basszuskiemelés | (1 kattintás) Hangu-
tasítás nyelv módosítása 
8-> Telefon/tablet támogatás 
9-> (1 kattintás) Mikrofon bemenet 
10-> (1 kattintás) Line-In / microSD / USB-A bemenet 
11-> (1 kattintás) Magas/mély/mikrofon hangerő/
mikrofon visszhang beállítása

Gelişmiş kullanım 
7-> (1 tıklama) Bas artırma | (1 tıklama) Sesli komut 
dilini değiştir 
8-> Telefon/tablet desteği 
9-> (1 tıklama) Mikrofon girişi 
10-> (1 tıklama) Line-In / microSD / USB-A girişi 
11-> (1 tıklama) Tiz/bas/mikrofon ses seviyesi/
mikrofon eko ayarı

Auracast | Émetteur | Appairer | Source | Récepteur 
Synchroniser | Inactif | Compatible avec les appareils 
Auracast

Auracast | Zender | Koppelen | Bron | Ontvanger 
| Synchroniseren | Inactief | Compatibel met 
Auracast-apparaten

Auracast | Trasmettitore | Associa | Sorgente | 
Ricevitore | Sincronizzare | Inattivo | Compatibile 
con dispositivi Auracast

Auracast | Nadajnik | Parowanie | Zródło | Odbiornik 
| Synchronizacja | Bezczynny | Kompatybilny z 
urządzeniami Auracast

Auracast | Adó | Párosítás | Forrás | Vevő | Szinkroni-
zálás | Inaktív | Kompatibilis az Auracast eszközökkel

Auracast | Verici | Eşleştirme | Kaynak | Alıcı | Senkro-
nize et | Boşta | Auracast destekli cihazlarla uyumlu

Télécommande | Couper | Enregistrement via | USB 
/ TF / SD | Réglage de l’écho du micro | Volume du 
micro | Veille du haut-parleur | Contrôle multimédia 
| Volume principal | Clavier numérique / sélection 
de piste

Afstandsbediening | Knippen | Opname via USB / TF 
/ SD | Microfoonecho aanpassen | Microfoonvolume 
| Standby luidspreker| Mediabediening | Hoofdvolu-
me | Cijfertoetsen / nummerselectie

Telecomando | Taglia | Registrazione tramite USB / 
TF / SD | Regolazione eco microfono 
Volume microfono |  Standby altoparlant | Controllo 
media | Volume principale | Tastierino numerico / 
selezione brano

Pilot | Cięcie | Nagrywanie przez USB / TF / SD | 
Regulacja echa mikrofonu | Głośność mikrofonu | 
Tryb standby głośnika | Sterowanie multimediami 
| Głośność główna | Klawiatura numeryczna / 
wybór utworu

Távirányító | Vágás | Felvétel USB / TF / SD hasz-
nálatával | Mikrofon visszhang beállítása | Mikrofon 
hangerő | Hangszóró készenlét | Médiavezérlés | Fő 
hangerő |Számbillentyűk / szám kiválasztása

Uzaktan kumanda | Kes USB / TF / SD ile kayıt | 
Mikrofon eko ayarı | Mikrofon ses seviyesi | Hoparlör 
standby | Medya kontrolü | Ana ses seviyesi | Sayısal 
tuşlar / şarkı seçimi
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App 
Laden Sie unsere neue App herunter 
Funktionen 
Gerät finden 
EQ-Soundanpassung 
Lichtanpassung 
Auracast Ein/Aus

App 
Descarrega a nossa nova app 
Funções 
Encontrar o meu dispositivo 
Ajuste de som EQ 
Personalização de luzes 
Auracast ligar/desligar

Application 
Téléchargez notre nouvelle application 
Fonctions 
Trouver mon appareil 
Réglage du son EQ 
Personnalisation de l’éclairage 
Auracast activé/désactivé

App 
Download onze nieuwe app 
Functies 
Apparaat zoeken 
EQ-geluidsinstelling 
Lichtaanpassing 
Auracast aan/uit

App 
Scarica la nostra nuova app 
Funzioni 
Trova il mio dispositivo 
Regolazione suono EQ 
Personalizzazione luci 
Auracast ON/OFF

App | 
Pobierz naszą nową aplikację 
Funkcje 
Znajdź urządzenie 
Regulacja dźwięku EQ 
Personalizacja oświetlenia 
Auracast włącz/wyłącz

Alkalmazás 
Töltse le új alkalmazásunkat 
Funkciók 
Eszköz keresése 
EQ hangbeállítás 
Fény testreszabás 
Auracast be/ki

App 
Yeni uygulamamızı indirin 
Fonksiyonlar 
Cihaz bul 
EQ ses ayarı 
Işık özelleştirme 
Auracast aç/kapat

8

8

Auracast | Sender | Koppeln | Quelle | Empfänger 
| Synchronisieren | Leerlauf | Kompatibel mit | 
Auracast-Geräten

Emissor | Emparelhar | Fonte | Recetor | Sin-
cronizar | Inativo | Compatível com dispositivos 
Auracast

Fernbedienung 
Schneiden | Aufnahme über USB / TF / SD-Karte 
| Mikrofonecho einstellen | Mikrofonlautstärke 
| Lautsprecher-Standby | Mediensteuerung | 
Hauptlautstärke | Ziffernfeld / Titelauswahl

Comando remoto | Cortar | Gravação via USB / 
TF / SD | Ajuste de eco do microfone | Volume 
do microfone |Modo standby do altifalante | 
Controlo multimédia | Volume principal | Teclado 
numérico / seleção de música


